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-T2, (TS HLIT) THAHA-foreoT 7q grer
1. forem/ehs st AT SAgETE e fawm

(Name of the Department/Centre): Department of Translation Studies

2. HTATHA T ATH : FI-T SR Teh ATATE edaT
(Name of the Programme): Ph.D. Course Work in Translation Studies

3. HRRH &I : PHDTS

(Code of the Programme):
4. Irutya arferm ufumT (PLOs):

(Programme Learning Outcomes)

T Gaedt

1. SIS o Ty, g, TR, Sfafe, wow ue st s stel|

2. Tef= sht ST, weed Ue Siafe = Il

3. F S o 3FH H I o Heed ol I

4. FITATE To [He= shl 311er Sfeifer 7 9]

5. 1 T FoRTY HferehaT st STeRRT|

6. TITIEE TS ATSHIHT hl SRR

7. STE U Iy Afs Y SR

SHITTCT/SeTar datelt :

8. ITeT 3h1 el o STTEY Ter Sferfer o < el ST H g

9. JATRET o Tar=gwor # Zaga]

10. 3T B S2Te¥ o ITATT H Z&7e|

11. SFFaTe foswor o shH 1 S1geme e fef=r ot ST 3 gl o Suai # geran)
AR Hafeft

12. SIFATE Te Te= =1 S7eam|

13. Skl /areisTieh/ freiiersii o SushHi # e il & &9 4 |
14. T SATIETRI IMEehal/TedT o &9 | |

15. T TS el TS fefsclreh/arwiereh o &9 # |

5. hTAEhH GLEHT (Programme Structure):
° Hﬁ@ﬁwm(Coume)
o hS (01 shfee o forq wifer wHTE 01 =ie 3 T Teg&T Tga-|rwlt a1 fefeor =)
o fireror ue 3=y fafafert o fore frerifed st = foramor



qTgaeEl | UTgaedt shie 9Tga=At T AH(Name of the Course) Wi | wUH
TR (Credit) | &g
PC-FRM-101 @L 04 60
(Fundamentals of Research Methodology)
PC-ERP-102 er T ST 1 02 30
(Research & Publication Ethics- RPE)
99 | pC-RMTI-103 ST U Fefer <br Aot e 04 60
(Research Methodology of Translation & Interpretation)
PC-COA-104 e T T STt 02 30
(Computer Operation & Application)
PC-TIAM-105 S T e : ST O et 04 60
(Translation & Interpretation: Approaches & Methods)
et shise (Total Credit) 16




M 6 TR
(Fundamentals of Research Methodology)

1. UTGATAT ST ATH : Tl o AT

(Fundamentals of Research Methodology)

2. UTEAAAT ST IS : PC-FRM-101
3. %hf2e (Credit) : 02
4. AT (Semester) : 1

S.WIB\'QW%ETUT(Description of Course):
T TG TSIt i ey Hefell TR ST § T Sl o 3EH MY o TT6T 3 36
faferer wermt 61 39 WehR & wwrarT foram T R o smemeff SToAT ekl Y R O vee 36k fafaer vafi &
it &1 weh) w1 & 39 gt § 9 % fafae genl qur S s geiy ud Siat y off o femm e 2,

UcHh e
HET/HATATE AT 20
T /HaTE et 10
SRR/ wfeayamen | 05
Shteret forepre nafafert 05
A shise U 30

foreret zmremeff 58 Heter § HATavash GHE oreRRid itd BT 3T JehRl 8 Ao e Yooy T =Ia T &l
6. arufera srfenmm o (Course Learning QOutcomes-CLOS):

T TT3A=AT o STEAT o IUUQ WreTeff IMer (Research) T ToIVQ SFTERONSAT § R & wohil 3T

ey o faferer wermi <t sTTarwres et forehfé st Tl
7. ATEAAAT Bl 3133"{753[ (Contents of the Course):

S T
qﬁg\a@ —_— ﬁa'iﬁ?ranrﬁr(a%ﬁ) i un:;a'q‘rﬁ
e — TgefEe | Hae wfry | fereTa 6T

@ TufEra ) | srEwTeTe..

Hiege- 1| Tkl HeheuHT AR TR 05 06 10
1.1 AL T 1
1.2 T T

Higg-2 | FErehT SITEroT 10 12 20

2.1 e T 27 (3T FTET 87)

2.2 NIPEIEI Bl GRCIERSE R

2.3 werefie st 1

2.4 TG SFIRAT ST MG 9T 1

6T FEq AT

2.5 71 o =0T

Hiege-3| I % ThR 09 12 20

3.1 HeFHTIATCH Tal/ ITTIIH T

3.2 FUHTHF Ta/ fasaumee g 1

3.3 HTATCH Tal/ TOTTeHe 24 1

3.4 AT Tal/ ST ToaT 1

TANTTCH e




Tieqel-4| 3TiehedT (Research

NN

Designing) Te vIe-Tfcrag 16 10 04 30 50
(Thesis) &=

4.1 smver AT (Research Quest) 1

4.2 e gl 1

43 ik T

4.4 MY T e

4.5 INY-ITEYT (Synopsis) TET 1

4.6 sTer gferfer ; uTe e e 1

4.7 qed HWE SN A (@I 1

quEil/a w W, g
(informants) T <3, fresa
(Sampling), PEICil ﬁ'H'fUT,

T Hehetd ATMS)

4.8 s7eay fomama

4.9 Tedr  Ugfd  (citation & 1 1
bibliography)

410 | dedg=h 1

4.11 e gfdaed oaT 1 1

4.12 NILEERSICE) 1 1

4.13 IE-TRIT T 1 1

S 40 15 05 60

feouutt:
| TS % STad U AT U § A ¥fiieh/37-2fiver T S wehd 2
2 e R H 01 shfee % faw e 15 w5 feffa &
3 3T TeEEl # YA/ et 3R saea R B
8. foreror GlﬁFTF[, W, Aehdleh TS 3IUTE (Approaches, Methods, Techniques and Tools of
Teaching):

SRt afaeT i1 go, T fafer, smmereres fafe, semfafy, smem fafy, geia fafy,
Hare fafer, were fafer

LEZICD it ffear sarea™, e % HIeaH | TR [, ST, i, STJaTe

SUTRH | HE, TSI, TA-TIehTG, FeTIeh Teh, TAHUE, o, AT (|meT weie)




9. urga=rat st uftur (CLOs) & #fgea (Course Learning Outcome Matrix):

UTGARH 18T | &y | T

1 2

AET | A& | AT | A& | A& | AT | A&T | A&T | AT | AT | A& | AT | A&
3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

RICEERIE
frntsra srfeem
PRUIEEIRIE

feoquft:
1
2

X- ATt T WTH fohel ST et Afera AfenT fiume st =2k st 2l
Tk UTSIRIT ST Wk AT 37{oreh Tk STUATH Ui e shi STH fefa SiT wehelt 21

10. wegiwa/ e T (Evaluation/Examination Planning):

%, YgiTaeh UTgaeral T qedie
e et el orteT (70%
(30%) FATT RWET (70%)
aeh Rl ,W Jufarfer At GRS
HoTehd
foertfi i 06 06 08 10
ENIED 30 70
“Tererreff grer ot Sfirr srefereit 3 & < 3T 3 T 7o o ST o ST O et fohaT STe
#feremef gTT SR o it o 6 ST 3T O o ST Sehi o SATEd o STET R e foha]
. TSI ST/ SR/ TEfea/er-ahmd a1 qedie
AT AT Hifaeht
(80%) (20%)
— &r- T/ freror smenfe i
ST R BIRCECRTIEE]
Tt feh wfcrera 30% 50% 20%

1131299 3 sar/Easd 1wor (Textbooks/Reference/Resources) :

. 9. | ureg-amEh

foau(APA &Y H)

1 STTUR/ATSA 1. Depoy, Elizabeth & Laura N. Gitlin. (2015). Introduction to Research: Understanding and
pE) Applying Multiple Strategies. Mosby.
2. Pruzan,Peter. (2018). Research Methodology: The Aims, Practices and Ethics of Science.
Springer.
) . 1. Eco, Umberto. (2015). How to Write a Thesis. The MIT Press.

2. Chaddah, P. (2018). Ethics in Competetive Research: Do not get scooped, do not get plagiarized.

Self Published.
3. Tarone,Elaine E., Gass,Susan M. & Cohen, Andrew D. (Ed.). (1994). Research Methodology in




Second-Language Acquisition. Routledge.

4. Bonaccorsi, Andrea.(Ed.). (2018). The Evaluation of Research in Social Sciences and
Humanities: Lessons from the Italian Experience. Springer.

5. Litosseliti,Lia . (2010). Research Methods in Linguistics. Bloomsbury Publishing India Private
Limited.

1. https://www.youtube.com/watch?v=IqgkOJAIjWEo

2. https://www.youtube.com/watch?v=IZLn9 PA 4s

3. https://www.youtube.com/watch?v=a4KewGac3bQ

4. https://www.youtube.com/watch?v=wXxXAKEQ9cw

5. https://www.youtube.com/watch?v=ET4c7hiRgbM

6. https://www.youtube.com/watch?v=a-XtVF7Bofg

7. https://www.youtube.com/watch?v=yplWZs3dqNQ

8. https://www.youtube.com/watch?v=zIYC6zG265E

9. https://www.youtube.com/watch?v=D94hTcQaEds

3reten g SucTsy Rl it wmEf

(FRrommrerer/faeTen)

(erfersTam)




ueh He
@H@Wﬁﬁﬁw $ga-[/3:ﬁ:|a-|g:[aﬂ@ﬂ:{ 20
(Research and Publication Ethics) eI 05
TTE/ATRTHR/SRITRITET 07
1 UTgaEEt T AT IEN U STehTor Y Sifahar ety prrt _
(Name of the Course) :Research and Publication Ethics T o
2 urgawat T sE: PC-ERP-102
(Code of the Course)
3 02 4. aHTe T
(Credit) (Semester)

5. utgg=rat et (Description of Course):38 ga=r H I T WehTeH shi Afdehal & Heilerd ATy
3Gk 3faTia ek, Ffehar % aei, e o we wffsramett i wepf 1 s gu S S Afenar s
AT ST, T <At Afererar & Heiferq wfgar i Fifaat s 3 o sam) e ey & a3 ud e
FATER o Ieefeh TohTer ot | gL Te qoT | hi fdieh &9 8 QU L, G0 A, Sererer o viver Al 1
T o S ShAT STTUT STR 3EhT SR Rergra S|

6. arufera srferma uftuma (Course Learning Outcomes- CLOs):

1. 3Tver <t Afcrerar 61 3 F e
2. e ot Afens dfear vd Ao g 3 e
3. Sk U I HETER o 3Gk TR o1 I F STe|
4. el ToRTer 1 I U A
5. g ue He St B FH, SrY TE SR T |
6. ST U T A 1 M, ST T SR 1 Hiwred|
7. RIS T JH F S|
7. utgaat & staeed (Contents of the Course)
) raffea srafer (2 ) T T
gen S I | g/ vl Tt
SRITSITT. e
1. | s = Hfeme(Research Ethics) 2 1 1 4 13%
fcreparee Hfifaemer

- T, ferr E\'S'h(Ethics: definition,
moral philosophy)

At fofr st wfafremstt & whfa
(nature of moral judgements and
reactions)

o i Sy o deier | fcrehar 3 gEen

Hged (Ethics with respect to science and




research & Its importance)

difgw AFER ofR Wy A sTEEdr
(Intellectual ~ honesty and  research
integrity)

wifgar 3 Hifqat (Codes & Policies) 10%
dgfgar v Afy fEar (Codes &
Policymakers)
SisdE  Afgs Gfear  (International
Ethics Codes)
AR U INY hem™R (Scientific & 10%
Research misconducts)
fiyoarerty, Somt 3R wifeferes =
(Falsification, Fabrication, and Plagiarism
- FFP)
- BT T (Image Manipulation)
- Tmer REARICED] (Research
Reproducibility)
e TR (Redundant publications) 13%
- :&ﬁ?ﬁ?& 3R ATt g (duplicate
and overlapping publications)
- FATHt TATERET (salami slicing)
- AT Sfded T Al @ Aol
EI'{'{IS‘I%EIUT (Selective  reporting  and
misrepresentation of data)
05 - HINIEe T AU (Copyright and 10%
Licensing)
- 3o A (Citation & Policy)
06 T & MY ST T TR T 10%
h{T (Simultaneous Submission)
07 ITIT oRT H{ereh ®9 & Teer (Conducting 14%
Research Ethically)
- AE TEAIRET T ST (Protection of
Human Subjects)
-@Wﬁﬁﬂaﬁﬁw&are of
Laboratory Animals)
- f&dt & TwuE H wEEET (Handling
Conflicts of Interest)
- T F IAlhel I TEEA (Managing
Research Data)
- gUﬂ'ﬁ‘T—f (attribution)
- ofefgs = @ AT (Avoiding
Plagiarism)
- sifge Tufy IR (Intellectual
Property Right)
08 TeRTI T HferoTrer 10%

&1 COPE, WAME, 3ifg
TeRTI TR
TG hT A ST &




YeRTe Afciehar, TR ST FeH
IAEA

09 T 3R Y i 1 1 3 10%
raCK)
- SSIAT T IFA0T ST Web of Science,
Scopus, Directory of Open Access
Journals, Ei Compendex, Google Scholar,
etc.
wiy Afga
- ﬁaz %X : Journal Citation Report,
SNIP, SJR, IPP, Cite Score
AfST:  h-index, g-index, il0 index,
altmetrics

e 20 5 5 30 100%
feoauft:

| HISTE o FRTd Tk AT T & Sfereh Sioeh/3u-3fTeh T ST &kl &

2 Y HEETH 01 hfee & faw e 15 He faffa &)
3 3T TeEEl # eI/ et SRR saea R Hhd dl

8. forerur aTﬁ?ITI'Fr, ‘%ﬁﬁﬁ, qhAleh U IUTEH(Approaches, Methods, Techniques and Tools of

Teaching):
- afersT 1 e, e oty smmaTeres fafyr, swemfaty, e fafy, gefa fafy,
Hare fafer, were fafer
LEZICD it ffear samea™, e * HIeaH | TR [, ST, T i, STJaTe
U | HE, TSI, TA-T(ehTG, FETIeh Teh, TAHUE, o, AT (|reT weieh)

9. utga=Et AAferT uftord (CLOs) &Y #fgad (Course Learning Outcome Matrix):

UTSTAShH 1 | e | e | e | e | e | e | Ao | Ae; | AeF | Ae; | A | AeF | A | AeF | qeA
1 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 | 11 | 12| 13| 14| 15
RICEERIR
s arferm
gt Y wTfe
fewquft:

1
2

X- ureEr=rat gRT e e ST aTet @ifera Tferm afume st =2k st 2
Tk UTSIRIT ST Wk AT 37{oreh Tk STUATH qioTTH e shi STH fefRa ST Hehell 21

10. geater/ after @ (Evaluation/Examination Planning):

%, Ygifaeh UTgaeal et Hedie




e e el oRteT (70%
(30%) FATT RET (70%)
e aﬁmﬁw Jafeufe e EEiRAEd
HedTehT
Toertfeet siep 06 06 08 10
qurter 30 70
“ererreff grer ot Sifirem sreqferit 3 & 3 3w 3 W 37T 3 STE 3 ST O e foRaT ST
#feremef grr SR o e o W ST 3T O o ST Sehi o SATEd o STET R e foha]
. TREISTAT /SRS T/ -t st Hedieh
AT Teaiaht et
(80%) (20%)
_— &r- T freror smenfia i
TR it T
Frutfe si wfaera 30% 50% 20%

113123 3 sar/Easd 1eor (Textbooks/Reference/Resources) :

foramor
. 9. | ureg-amEh .
(APA &9 )
1 JTYR/ATZA 1. Maclntyre, Alasdair. (1967). 4 short History of Ethics. London.
0y

2. Chaddah, P. (2018). Ethics in Competetive Research: Do not get scooped, do not get plagiarized.
Self Published.

) o 1. Bird, A. (2006). Philosophy of Science. Routeledge.

3 EEcier) 1. Beall, J. (2012). Predatory publishers are corrupting open access. Nature, 489(7415), 179-179.
https://doi.org/10.1038/489179a
2. Indian National Science Academy (INSA), Ethics in Science Education, Research and
Governanace (2019), ISBN: 978-81-939482-1-7. http://www.insaindia.res.in/pdf/Ethics Book.pdf
3. https://www.youtube.com/watch?v=2VVe60z4G5c

4 | = TRrersh ST SucTeY SRl TR |

(Frvmmremrar/faerer)

(erfersTam)




AT WE e T 3y ity

(Research Methodology of Translation& Interpretation)

1 drgg=rat st AT STaTE Uet feier s virer wafer

(Name of the Course) :Research Methodology of Translation &

Interpretation

2 urgaeEt T wE: PC-RMTI-103
(Code of the Course)

3 04 4. AATET ToM
(Credit) (Semester)

Uk
HET/HATATRT AT 41
I/ EATE el
S ICHITET R INISI 19
LHERUGEETR]
it foreRre fafarfemt 0
e Shise Ue 60

5. utga=Et faerur (Description of Course):38 U=~ # 3{aTe Td fHei= ¥ Heilerd Ay ©l 36
Sfeia et el STae e e oAt vier Sferer ot Te W o SR g fearn so, o o
T e & e Y (A o STTET ek ey AT T = R 3E AN R Toh| 3k T & 3 S STe
fmtor, frexi, STThel & HUE T SUSRLOT 9 o FHTOT, SATehgi 1 fardwoT 3 fore=mT ST o Sy veie o

aqTfe farama strarm)

6. Autera Afermy ufturma (Course Learning Outcomes- CLOs):
TATE % JohR TS STATE T Sgifarehl 1 T, sver v fasgmon
ST ITSRTaIH T e T IAehT ST

N R v -

FFaTe wa freem o &sifae diea &1 9H|
LA T Fei= o 109§ Hel TR =119 ST ST o F=HioT 37 ShiRre|
FAtergl 3 fasdor wa fasrer ot e

Y- U T Tfiae o i@ T STer T hiered|
He T eU T S T SIS

7 grggeat shi siaawd (Contents of the Course)

HISIA

RN

&

foreror

el qISI=T §

) <

5. | gae ; 3vef AT R TE 2

5%

6. | TFATE T T T Hgifaeht 2

5%

7. | SFEETHER
O Jehise
-3

fogia

~HATITRTcH ST

B 3R T A rEe fvem it s

eI ANTH Td SUHTeHe IR

wlw| w|g4

5%

8. | ST ShT THERICH Tfaer SR e fagia 10
- AR AT

05 15

25%




ST fawe 7 2

N SRt

I T 3T Ikt

=TT

TOTTCHR, TATCH: Ta M ST
e 26T TorErT

Jerr

forgafierar

AR

05

FFaTe ud freem vty o difoes diea

7%

06

TATE STEII et el | TIey o & U5 Iy

gfafer

13 39 HATH T& Wferfer

-ITETE WY # 3IcqE, WfshAT, Shmtt it wet
3 e AT

5%

07

Qﬁ‘ad“lch‘\ul QTJ.T\‘SH*I I(<\=|°h|{‘|
STver ST TST

Hifecd T

gt 3 3T et

- Tl T

5%

08

Iy & YT TeawET wm"

-1 o 3¢ & wier/aTeml o aee
viter s fmior

i

-STEI ohT STTITIHAT

& CRIEMERTRIER IRIEEIEI Al CagT
-3TTer T ot ferEaor

3TN 57 Rl IRehedT 3§ seetT

- 758 el 3ol HlshATcHeh TS
Bgifss & o1 == 3R foshma

SUH Y TG T T SR I e
aTe

-Fresta we st R

TR TEHERTT ST fasgwor

AT : JohRTS &

ey HT

e fohaT=ara AT

10

05

15

25%

09

I T T

Bgiferen gi=r ua ey wferfer 1 el

Afshel it TUET R FuiTCHE =6, UTH I
JUHTCH TeTh Tehdsh 3 I8 Gifod o

08

03

11

18%




IR

& I

A o TISRITE T ST
SAfet T eI

IOTHT 2T ==t o s H |1ed e AT I doh
o farfire adient o1 ST T
foread foaprer ofie foamn

I ST TS et T GHTeHT
Y T & TIUH TIET ol G HeT S IGehT
GeftedT s IEH G FAT

41

19

60

100%

fewuft:

| HISTE o FRTd Tk AT T & Sfereh Sioeh/3u-3fTeh T ST &kl &
2 R HEETH 01 hfee & faw e 15 w5 faffa &)

3 3T TeEEAl # eI/ et SRR saea R B

8. forerur aTﬁilTI'Fr, ‘%ﬁﬁﬁ, qhAlh TS IUTEH(Approaches, Methods, Techniques and Tools of

Teaching):
R afersT 1 e, e oty smmaTeres fafyr, wemfaty, e fafy, gefa fafy,
Hare fafer, were fafer
LEZICD it ffear samea™, e * HTeaH | TR [, ST, i, STJaTe
SUTRH | He, WAL, TA-T(ehTG, FeTIeh T&oh, TAHUE, ol AT (|reT Heieh)

9. utg=ET AAferT uftord (CLOs) &t #fgad (Course Learning Outcome Matrix):

UTSTTHA AT

NES
1

NESENRSES
2 3

A& | A& | a8
4 5 6

NES
7

NS
8

NESENRSES)
9 10

&g | & | d&T
11 12 13

NS
14

NES
15

EERERIEGY
fanfora etferm
givems Y 9

fooquft:

1 X- dreg=at g1 T ford ST aret aferd ST qitoms 2t sk T 2
2 Tk I ST U AT e gk AT afors orelt i 9T {3 ST wehar 2]

10. wegiwa/ et FET (Evaluation/Examination Planning):

%, YFiTaeh UTgaoal st gedie

HATCI TR e ieh
(30%)

AT 90T (70%)

FHTH gad
EIET

[N

Iufeafa

GERAEY




fFraffa o7

06 06 08 10

quieR

30 70

*ﬁawﬁgmaﬁ?ﬁﬁ;nuﬁ%ﬁﬁﬁam%gmmﬁ%aﬁw%wmwﬁwml

#feremeff T s o we T o A S

IH U B ST ST o ST o ST T HA T foraTl

. TSI ST/ ST/ TEfea/er-ahmd a1 qedie

AT Heaiaht Rt
(80%) (20%)
—_— SF-ehr/gf3TeTor ST CIEeISEI]
SR it T
Fruffea e gfasa 30% 50% 20%

11,3799 g STTer/wasd Ter

(Textbooks/Reference/Resources) :

.8 A
' art (APA &Y #)
| T Saldanha,Gabriela. & O’Brien,Sharon. (2014). Research Methodologies in Translation Studies.
T Newyork: Routeledge.
) g aier Schéffner, Christina. (2004).Translation Research and Interpreting Research: Traditions, Gaps
and Synergies. Toronto: Multilingual Matters Ltd.
3 $-EreE | https://www.youtube.com/watch?v=LhGaDkRRUPE
4 3T TRrersh ST SucTeY SRl I |
(Fremmeaay/ o)
(arfersmam)
I TN T ST

(Computer Operation & Application)

1 UTgE=rEt T AW S TRt Ue SISt
(Name of the Course) :Computer Operation & Application
2 urgg=Eat wrawE: PC-COA-104

(Code of the Course)
3 wfee02
(Credit)

4. BHEET: Yo

(Semester)

Toreqa SeRRT 3 forg et (LILA) 3 S@ust W AT < http://www.mgahv.in/pdf/LILA/phd_syllabus_2021.pdf




IR CIECEE RIS U R R FAT R

(Translation & Interpretation: Approaches & Methods)

1. uTgEeEt & A ATARUS (e ¢ st et wgfaat

(Name of the Course): Translation& Interpretation: Approaches

& Methods

2. uTggErEt &1 #is:PC-TIAM-105

(Code of the Course)
3. ShiSE: 04 4. THEST: TAH
(Credit) (Semester)

Hcch

HETT/IATTATS AT

24

T /EaTE e

2 IEHRETRIUNISI
wfean/ame

24

EINGACERIIGICIER)

el shise B¢

60

5. W?ITI‘? fara@uT (Description of Course):3@ Urga=at & sidd HgaTE wd e % sfim o
Tgft & weifer wiege ) wreu=at #§ A vd fraem it wfkn @ ufee 7 38 wey | fafie fagrt %
ToreIT oI 37k STT SRATIoIT WTSRATTd HISe ol ST oh &1 € STATE ST, T8 o STaTe Wi o s &

ST Te IRt 37¥TE off hi|

6.21ufera arferm ufturm CLOs (Course Learning Outcomes):
1 o1geme ue o= ol ufsran & aftsr qor Sueh dgifs diee il Sl AR a4 0 A

S|
2 IFaTe U e ot wfafer o 9 i e |
3 AR We e & AT o dycrenss died e |

AT Wel e ol Tty S 3o o farfir =ont oht STeprl ST STgoraT |

7. ATgITET 3133"{753[ (Contents of the Course)

] Frerifea orarfer (a2 ) .
= Forarzor T/
e A | ggetEad | ey
TRATITEAT
IR ECICRCRECEE R 1 2
. 1.1 sty wef foreprer
1.2 TR
1.3 sk Td =T 259,
2 | eI (1965/78) % IR IiaTE SfsHAT : Rree 1 °
FST, ATEET (1969) HITTARSTIATEIHAT : 1
3 3.1. TUTH qHgeAdm
3.2, TTATcH FHICIAT
4 | =1 9IS (Anton Popovi€, 1975) 1 2 25%




Tiepfae RTHe

TR e

seTdare (word for word translation — literal
translation)

Faithful translation

e tehTcHeh 391G (Semantic Translation)
ERIRCIE]

LIEIREIS

31—:@\1\?13 (adaptive) 3T7dTE

TRIGIE

ﬂ%’lﬁﬁﬁ'l'{ 3T7a1e(Idiomatic translation)

EIRIEEIS

HIWOTOR SIS
Skopos theory
TeTeT ST AT fafer

ATHTRTR3TRTT (Lingustic Approach)
Vinay, Darbelnet, Austin, Vegliante, Catford and
Mounin, Halliday

THTST- WIS
%IFKFIEﬁEL Annie Brisset, Even Zohar and Guideon
Toury.

25%

10

TIOR3 TS
ApproachorInterpretative Approach)
D. Seleskovitch and M. Lederer

TSI (Hermeneutic Approach)
TrﬁGfFé'-T{, Homi Bhabha

(Communicative

11

anfefeass SARFM (Literary Approach)
el TehTeHeh AN (Semiotic Approach)

12

12.1. AT Wo e ot wotf
12.1.1. 9= Ud SATERIRAT

12.1.2. 3TaTE 3634 A1 fuior

12.2 3FFATE % =X (Jody Byrne, 2006,)

Pre-draft, Draft, Post-draft
12.3. Fofrensh feig

25%

24

12

24

60

100%

AT o Fd T AT Uk ¥ Ffereh 2ioeh/ 39-3Meh Tl ST & ¢




2. TS QHERTH 01 shfee o forg e 15 = fuifa 3
3. I TSI H AR/ RTeTeh ST e L Hohel o

8. forerur srferm, farferat, qerdien v SUTEM:
(Approaches, Methods, Techniques and Tools of Teaching)

arfenTe . N
ANFH (actional) g
fafermt | sarem-gaTe, quia wfufly, wwen- o, sad, sEfie o sgdfaasnT
FIX ufa/mantea i, fieresar (Flipped Classroom), seie€ SARRM (Blended
qehHeh .
learning) arfe
/2T UE, ICT ST, X ST, S Ta 311 HATAATSH (3 A7) fRveqor o
TAIH AT

9. Q'I'o’\'q?lﬂ'? arfarmy ufvoma (CLOs) & 'ﬁﬁjﬂ? (Course Learning Outcome Matrix):

UTGAShH cT&d NS NS NS &g | A& | A& & A& | d&F | d&F | A&T L) L) &g | A&
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
RIERERIEAY
franfora stferm X X X X X X X
aftermy <t wifir
fewqut:
1. X-ureT=at grr ure forer S arey @rferd stferm aftomy et sk s 2
2. e Al g U AT 37freR UTgshA SATerTH URun Set sht ITH foRam ST Tk 2
10. nfaiar—r/ QAT AT (Evaluation/Examination Planning):
. Ygifaeh qTga=rat ot Hodteh
(25%) (70%)
T H Fqaq *
ey . Jufeafa ftem wefr
ERIET]
freifia e 06 06 08 10
quTich 30 70

*ﬁmﬁmmmmﬁﬁﬁﬁaw%gwﬁ%mﬁ%mmwmml

%@Tﬁﬁmm@ﬁaﬁ:ﬁaﬁﬁﬁémﬂ%@mﬁﬁ%aﬁw%mwwﬁwwl

. TRAAT T /TARTITEAT TS/ Q-1 T Hedieh




3T ek Ao TR Hifahr

o

(80%) (20%)

S-shra/g3TeTor e afEsHTY

Fruffe ofe afaema 30% 50% 20%

11.378994 %@ ATIR/EEH T (Textbooks/Reference/Resources)

ch. 0
" qTEa-ATHIT oA PA TTET )

1 53 1. Venulti, Lawere.nce. (ed.) (.2000, 201.2). The Translation Studies Reader. NY: Routledge.
2. Kuhiwczak, Piotr & Littau, Karin. (ed.) (2007). A Companion to Translation Studies. Toronto:
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5. Nancy, Frishberg. (1990). Interpreting: An Introdction. Registry of Interpreters for the Deaf, Inc.

2 Tgof iy 1. Baker, Mona. (ed.) (1998, 2001). Routledge Encyclopaedia of Translation Studies. NY: Routledge.
2. Baker, Mona. (2010). Critical Readings in Translation Studies. London: Routledge
3. Munday, Jeremy. (2012). Evaluation in Translation: Critical Points Of Translator Decision-Making.
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4. Bassnett, Susan. (1989). Translation Studies. London: Routledge
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. https://culturesconnection.com/6-contemporary-theories-to-

3 §-‘€R:|TW translation/#:~:text=There%20are%20six%20main%20approaches,approach%20and%20the%20semiotic%20approach.
https://www.youtube.com/watch?v=twCpijr GeQ
https://www.youtube.com/watch?v=9C20XmtHkQM
https://www.youtube.com/watch?v=HW7U9a9cHQU
https://www.youtube.com/watch?v=ps 2IVunaq8
https://www.youtube.com/watch?v=9AHWanUTfLE
https://www.youtube.com/watch?v=sUuliwL4Lyl
https://www.youtube.com/watch?v=fkYgg8a3kUw
https://www.youtube.com/watch?v=_ROOm37K1is

4 | TRrersh gRT SucTey st T |t
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